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Aunomayus. Penensupyerca pycckoe uzmanue «[epmanckoi
MUGOIOTUN» — (YHAAMEHTAIBHOIO TPyJda BBIAAIOLIETOCS HEMEIKOTO
¢unonora u stHOrpada Sxoda I'pumma (1785-1863), rae ¢ sHIMKIO-
MeIUYecKOr MOMTHOTON MpPEeACTaBIEHBI S3bIYECKHE BEPOBAHUS TepMaH-
CKMX IUIEMEH M HapoIOB, TOKa3aHa WX TIyOOKash YKOPEHEHHOCTHb B
s3bIke. KHura, moBiusBIIasi Ha HECKONBKO MOKOJECHUH yYEeHBIX, Oblia
TPWXKABI (B Pa3HBIX BapuaHTax) U3ZaHa B [ epMaHMU TP )KU3HHU aBTOpa
(1835, 1844, 1854), B HanboIEe MOTHOW PEAAKIINK — BCKOPE TIOCIIE €ro
cmeptu (1875-1878), a B 2018 1. BlepBbIe NepeBeaecHa HAa PYCCKHM
sa3b1K J[.C. KomuuruHeIM M yBHzENA CBET B TPEXTOMHOM aKaJeMHue-
CKOM HW3JaHWH, CHAaO)KEHHOM OOIIMPHBIM KOMMEHTapHEeM M CIpaBOY-
HBIM anmapaToM.

Kniouesvie cnosa: mmdonorus; repmanckas MuQOIOTUS; CKaH-
JOUHABCKash MUQOJIOTHS; UCTOPHS TePMaHCKOH (uioioruu; (oiabKio-
puctuka; 6patbs ['pumm; Axo6 ['pumm.

SOKOLOVA E.V. Book review: Grimm J. Germanic mythology : in
3 vol. (In Russian translation).

Abstract. The Russian translation of «Germanic Mythology», a
fundamental work of Jacob Grimm (1785-1863), is reviewed. The out-

! Cokonosa Enuzasera BceBoogoBHa — KaumunaT (QMUIONOrHYECKHX HAYK,
BEIYIIUM HAay4HBIA COTPYIHMK OTAENa JIUTepaTypoBeAcHus MHcTuUTyra HaydHOH UH-
(hopmanuu 1Mo o0IIecTBeHHBIM Haykam PAH.
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standing German philologist and ethnographer had not only gathered
pagan beliefs of Germanic tribes and presented them with encyclopedic
completeness in his influential work, but also demonstrated how deeply
they are concerned with the German language. The book had been
published three times in the author's lifetime (1835, 1844, 1854), the
most complete edition had come soon after his death (1875-1878). In
2018 it was translated into Russian for the first time (by D.S. Kolchigin)
and published in a three-volume academic edition, supplied by the
extensive commentary and reference apparatus.

Keywords: mythology; Germanic mythology; scandinavian
mythology; history of German philology; folklore studies; the brothers
Grimm; Jacob Grimm.

Jna yumuposanus: Coxonopa E.B. [Penensus] // ConuanbHbIe U TyMa-
HUTapHbIe Hayku. OTedecTBeHHas U 3apyOexxHas nureparypa. Cep. 7 : Jlute-
patypoBenenue. — 2021. — Ne 1. — C. 33-45. — Pen. na xu.: I'pumm . I'epman-
ckast mudomorus : B 3T1. / mep., kommenT. J[.C. Komuuruna ; mox pen.
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T.2.-976 ¢c.; T. 3. —776 c. — (Studia philologica). — DOI: 10.31249/1it/2021.01.03

«['epmanckas MuoJIOTHsD» — TOBIUSABLIIMH Ha HECKOJIBKO MOKO-
JICHUH €BPOMNEHCKUX y4YeHBIX (B MEPBYIO ouepenp (HIONOroB M 3THO-
rpadoB) GyHIAMEHTaNbHBIA TPYHd CTapliero H3 3HAMEHUTBIX
OpaTbeB ['prMM, BBITAIOIIErOCS] HEMELKOIo S3BIKOBEJa M OAHOTO W3
COOCHOBaTeNeld TepMaHCKOW  ¢uionornd Kak Hayku  SIkoOa
I'pumma  (1785-1863). TpexTomMHOE aKageMHUYeCKOe HU3IAaHUE
nepeBona «lepMaHckoll MU(OIOTUI» HA PYCCKHH S3BIK YBHIENIO CBET
npu nojaepxke Poccuiickoro ¢oHma GpyHIaMEHTAIBHBIX HCCICAOBaHUI
(POD®N) B 2018 T. U CTAJIO MEPBHIM MOJTHBIM U3JaHUEM 3TOH pabOTHI
SAxob6a I'pumma B  Poccum. Ho  wnHacTtosimiero  BpeMEHH
«EIMHCTBEHHOM YacThl0 KHWIHM, JOCTYIHOH Ha PYCCKOM SI3BIKE B
akajgeMudeckoMm rmepeBome» (T. 3, c. 515), ocraBaics numib
¢parMeHTapHBI TEpeBOA MPEIUCIOBHUS, BBINONHEHHBIH B 1987 T.
A.A. TYrHUHBIM ¥ BKJIIOUYEHHBIA B COOpHUK «3apyOekHas 3CTETHKA U
teopus aureparypbl XIX—XX Bekor» .

! 3apyGexnas scrernka u Teopus nurepaTypbl XIX—XX BekoB : TpakraTel,
crartby, dcce / coct., oom. pen. [.K. KocukoBa. — Mocksa : M31.-B0 MOCKOBCKOTO YHH-
Bepcutera, 1987. — 510 c.
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Pey. na kn.: I'pumm A. I'epmanckas mugponozun

Peuensupyemsiii nepeBon ocymectBieH J.C. KomuuruasiM 1o
HauOoJee MmoyHOMY HeMerkomy u3ganmio (1875—-1878) 6e3 cokparie-
HUHI M KyIIOp, BKJIIOYasi O'POMHOE KOJMYECTBO MPUMEPOB Ha Pa3HBIX
s3b1KaX. [I0CKOIBKY MHOTOSI3BIYHBIN HUTHPYEMBIH MaTepHall COCTaBIISAI
elBa JIM HE TPETh TeKCTa OPUTHHAILHOTO M3AaHus M ObLT OcTaBieH 0e3
nepeBoJa Ha HeMelKuil kak camuM Skobom ['puMmom, Tak W TO37-
HEHINMMH HM3IATEISIMUA €r0 TPyJa, PyCCKOMY IEPEBOAYMKY MPHUIILIOCH
HUMETh AEJN0 TaKKe C TEeKCTaMHU Ha MHOTMX APEBHHUX M HOBBIX S3bIKAX,
MOMHUMO HEMELKOTO.

«epmanckas mudonorus» 3agymbiBanace Sxodom ['pummom
Kak cBoero poaa «rpammaruka mudonorum» (1, c. 20). C nee Geper
Havaao MugoJIoruyeckas Ikojaa B HOIbKIOPUCTUKE, U1 KOTOPOH Xa-
pakTepeH OTIMYHBIN OT TPaJAUIIMOHHOTO MOAXO0I, IPU3HAIOIINKA B MU(e
KHUBYIO YacThb HApPOAHOIO f3bIKa, SIAPO TPaAWLMH. BIOXHOBICHHBIN
Pa3MBILIUICHUSIMH POMaHTHKOB, NIpexae Bcero paboramu Ppuapuxa
nerens, 4. 'pumm Buaen B Mude nposiBICHUE TITyOMHHOTO TBOpYE-
CKOI'0 Hayana, MCTOYHHK «CBEXEro W XHUBOTBOpALIEro ayxa» (T. 1,
c. 14), a BOBce HE «IETCKYIO» CKa3Ky, POKICHHYIO «elle HEe» Pa3BUTHIM
B JOCTATOYHOW Mepe YeJIOBEUECKHUM CO3HaHWEeM (KaK MOHMMAIO MU
[Ipoceermienue). BecbMa BEepoOsSTHO, YTO MMEHHO OCYIIECTBJICHHBIN U
3aKpEMJICHHBIH B 3TOM TPYJe PEBOJIOLUOHHBIN MEPEBOPOT B BOCHIPHSI-
THU MHU}a, NaBIIMH TONYOK B3PHIBHOMY Pa3BUTHIO aHTPOIOIOTHH M
MOPOAMBILIHH «IIETYIO BOJIHY 3THOIpaUUECKIX UCCIETOBaHUN BO BCEX
COCENCTBYIOMMX cTpanax» (T. 1, ¢. 25), OTKpBUI JOPOTY U COBEPILIEHHO
HOBBIM HHTEpPIIPETAlMsIM MHIUBHIYaIbHOTO M KOJUIEKTUBHOTO Oecco-
3HATENBHOTO, CO3/1aB B KOHEYHOM CUETE YCIOBHS /sl BOSHUKHOBEHHS
WMEHHO B HEMEIKOA3BIYHOM MHpE MCHUXO0aHaIn3a U HalpaBJieHUi, ero
paszBuBatomux (3. @peiin, K.I'. IOHT).

Kakx mmmer Bo BcrynurtensHoW crtathe C.A. Pomamko («Kak
mudoorus craiga repmaHckoi» (1. 1, 7-23)), Bce Hayaiaoch, KOrja B
1802 1. ko0 I'pumm, a Tomom mo3ke U ero OpaT Bumbrensm, mo ce-
MEHHOW TpaIulMH «BBIHYKIIEHBI ObUTH» MOCTYMUTh Ha FOPHINYECKHH
¢dakynpTeT yHHBepcuTera ropopa MapOypra, IOCKONbKY HM TepMaH-
CKOW (UIIONOTUHU, HU (PUIIOIIOTHYECKOTO (aKyinbTera Torga He cylie-
cTBoBasio. TaM OHM OBUIM 3aMEUEeHbI U MOJJIePKaHbl MOJIOIBIM TaIaHT-
nuBbIM nipaBoBenoM @punpuxom Kapiom ¢on Casunbu (1779-1861),
KOTOPBIN CTall UX aKaJeMHYECKUM HACTaBHUKOM M BBEJI B KPYI' pOMaH-
THKOB.
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PomanTtiku Axum gon Apaum (1781-1842) u Knemenc bpenra-
HO (1778-1842) xak pa3 B To BpeMs ObUIM MOTJIOIIEHB paboTol Haf
coOpaHHeM HEMELKHX HApOAHBIX MeceH «BommeOHbIi por MaabunKa
(Des Knaben Wunderhorn, 1806—1808), u Opatbs ['pumMMm mnpussim
XKHUBOE ydacTue B 3TOH pabore, XoTa «Merox ApHuMa W bpeHtano c
caMoro Havayia BBI3bIBaJl y HUX Bo3paxeHus» (T. 1, c. 8). [loronTas-
LIMCh KaKOe-TO BpeMsl «Ha MCTOPHYECKOM pacIyThbe (DONBKIOPUCTHUKH
W JINTEPATypHOrO TBOPYECTBA» Ha OCHOBE Qoibkiopa (1. 1, c. 9), oHn
PELIMINCH cAelaTh War B CTOPOHY T'yMaHUTApHOTO 3HAHMS, TIOHAYAITY
M0 IpUMEPY POMaHTHKOB H3aBas COOCTBEHHBIN JKypHall HCCIIEHOBa-
HUH TepmaHcKoro Qonbkiopa «peBHeHemenkue sneca» (Altdeutsche
Wailder herausgegeben durch die Briider Grimm, 1813). 3aTem B nByx-
tomuuke «Hemerkue nerenapi»! (1816—1818) onu monutn fasbiie, Bee
Oonee 4yeTko 0003HAYAs )KaHPOBBIE IPAHULIBI U JEMOHCTPUPYS. BHUMA-
TEbHOE OTHOLIEHHE K HCTOYHUKAM YCTHOIO IPEAaHusl.

B xonne 1810-x romoB oba OpaTa 3aHUMAIOT AOHKHOCTH OHO-
JHOTeKapel B 3HaKOMOM MM ¢ niercTBa Kaccene. B 6ubnnorekax Toraa
HEpEeIKO HAXOIWIN NPUIOT yUeHbIe, YbH 00JIaCTH MHTEPECOB BbINAIalIH
U3 Kpyra MpHu3HaHHBIX YHUBEPCUTETCKUX AucuumiinH. MmenHo B Kac-
ceJie Hayaycs TaKk Ha3bIBAeMbI «rpaMMaTHUECKH» TEPUOA B KHU3HH U
TBOpuecTBe fko0a I'pumma: ¢ 1819 1. OH mpHCTYNUI K H3AaHUIO
«Hemenkoil rpaMMaTHKW»?, KOTOpas CTaja «IepBOH CpaBHHTEIBHO-
HUCTOPUYECKOW TPpaMMAaTUKOW TepPMAaHCKHUX SI3bIKOB, M TEPBBIM 00pas3-
LIOM HCTOPUYECKOM TpaMMaTHKH BooOme» (T. 1, c.9). Oty paboty
TAKXe CYHUTAIOT €ro «IO3UTUBHBIM OTBeToM» (T. 1, c. 18) Oparbam
[nerens, koTopeie B page mybiaukanuid Hayana XIX B. moguepkuBain
BaXHOCTh TPAMMATHKH IJISl HCCIICAOBAHUN HCTOPHM M T€HEaJOTHH
s3bIka. U ceffuac 3TOT TpyA MpeacTaBisieTcs] «OIHUM U3 KPaeyroJbHBIX
KaMHEH FepMaHHUCTHKH KaK CaMOCTOSTENbHOW HAYYHOH AWCLMIUTMHBI»
(t. 1, c. 19). K TomMy ke, 3asfBICHHBIH KaK «rpaMMaThKa HCTOpHYE-
CKas», OH BIHCAJICS B OAHY M3 [VIABHBIX TEHACHIIMHA pa3sBUTHA TOTAALI-
Hell Haykd BooOIle: HayKd, ¢ a3apTOM NPHUCTYNHUBLICH K HCCIemoBa-

! Deutsche Sagen. Herausgegeben von den Briidern Grimm. — Berlin : In der
Nicolaischen Verlagsbuchhandlung, 1816-1818. —2 Bd.
2 Grimm J. Deutsche Grammatik. — Gottingen : In der Dietrichschen Buchhand-
lung, 1819-1837. -4 Bd.
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HUIO HE TOJIBKO YElIOBeKa, HO M OOIIeCTBa — B MX CTAHOBJICHHH U pas-
BUTHH.

Pabota Hajg rpaMMaTHKON 3aHsUIa MHOTO JIET: MOCTEAHSS 4acTbh
yBHJeNa cBeT Tonbko B 1837 r., korga OpaTes y:ke TaBHO paObOTaiu B
'érTuHreHckoM yHHBepcuTeTe B KoponeBcTBe ['aHHOBep (HBIHE —
Hwxnsas CakcoHus), HE3aJ0NTO 10 MX APaMaTHYECKOro YBOJBHEHUS
OTTYyZAa MO HonuThH4eckuM MotuBaM («['érTuHrenckas cemepka» (T. 1,
c. 11) ynuBepcurerckux npodeccopoB, BKIo4Yasi OpaTheB, BBHICTyNUIA
MIPOTUB OTMEHBI NPUHATONW B 1833 I. KOHCTUTYLIMH TaHHOBEPCKUM KO-
ponem Kapnom ABrycrom).

Bricnannblii 3a mpenensl kopoieBcTBa ko0 Bepryincs B Kac-
cellb, TJIe MPOJODKUII HayYHbIE 3aHATHS B KAUECTBE YaCTHOTIO JINLA, U B
1835 r. yBugeno cmer nepBoe m3naHue «l'epMaHCKOH MHUDOIOTHN.
ITorom Obw1 mepee3n B bepnuH, rae 6patbs NpoBENH MOCIEAHUE TOJIBI
KH3HHM, paboras mpeuMmyllecTBeHHO Haja «Hemeunkum cioBapem»',
MPEACTABIAIONIMM COOON TEPBBI B MCTOPUH CPAaBHHUTEIBHO-HCTOPH-
YeCKUH CIoBaph Bcex repMaHCKuX s3blkoB. Ho u «I'epmanckas mudo-
JIOTHS» MOCTENEHHO pociia: B 1844 . BBIILIO BTOPOE, PACIIMPEHHOE A0
IBYX TOMOB, €€ u3faHue; B 1854 r. — TpeThe, TakkKe B JBYX TOMax.
Haubonee momnoe, uerBeproe, M3JaHHWE B TPEX TOMaxX BBIXOIWIO B
Bepnune B 1875-1878 rr. mon penakiueit E.X. Maiiepa (E.H. Meyer)
yke nocie cmeptu Slkoba ['pumma.

Kak u npyrue pomanTtuku, ko6 I'puMM oTKa3bIBaJICS TOHUMATh
Mporpecc Kak MmocTynaTebHOe JTUHEHHOE IBUKEHUE, CUUTasi OIIH00Y-
HBIM CTpPEMJICHHE OLIEHMBATh MPOIUIOE YEIOBEYECTBA MCXOIA U3 HOPM
U LeHHocTel Oojee mo3nHero BpeMeHn. OH He ObUT MEepPBBIM U3 HEMell-
KHX YYEHBIX, KTO IBITAJICS PYKOBOACTBOBATHCS MOJOOHBIMH HPEICTaB-
JIEHWsIMM, HO HMEHHO emy, Kak mnonaraer C.A. Pomamiko, ynanocs
OCBOOOJUTHCS OT MHOIMX NPHUCYIIMX MEPBOIMPOXOALAM HEIOCTATKOB.
[Momumo @punpuxa Illnerens;, KoTopelii Bo BAOXHOBeHHOU «Peun o
mudonorun» (1800) orcranBan caMoOLeHHOCTh MU(OTOTHH Kak 0co0oi
(hopMBI TIPOSIBIICHUST TBOPUYECKUX CHII YElIOBEKa, HEJOCTYIHOH CoBpe-
MEHHOMY 4YeJIOBEKY B CHJIY yTpaThl «II€pBOHAYAJIBHOM IETOCTHOCTH
(1. 1, c. 13), Gonpmoe BiusHue Ha Skoba ['puMMa okaszasl HbIHE IOYTH
3a0bITHIN (uionor u autepatop Morann ApHonbn Kanne (1773-1824),

! Deutsches Worterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm. — Leipzig :
Verlag von S. Hirzel, 1854.
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aBTOp ABYXTOMHOro Tpyna «llepBble CBHIETENHCTBA HMCTOPHHU, WU
Bceobras mugomorusi» .

[lomumo Bomwmromield MHOTAa HEOPEKHOCTH B PACCYKICHHAX,
HECOMHEHHO, CBSI3aHHOW C «BCEOXBATHOCTBIO» €r0 KHHUIH, Y
W.A. Kanne Oblii «1103UTHUBHBIE MOMEHTBI» (T. 1, c. 17), OTKphIBIINE
nopory (GOpMHPOBAaHUIO HOBOTO METOAOJIIOTHYECKOr0 OAX0a K pado-
Te ¢ Muponornyeckumu Tekcramu. K rakoBeim C.A. Pomamiko oTHOCHT
MpHU3HAHNE CAMOLIEHHOCTH MH(]a KaK OTpa>keHHs ONpPEAEICHHOI0 MEH-
TaJbHOTO COCTOSIHMSI YEJIOBEKa; CTPEMIIEHHE PEKOHCTPYUPOBATh BHYT-
PEHHIOIO JIOTUKY MH(a; BBIsIBICHHE TECHOH CBsI3M MH(Da U SI3bIKa, I10-
CKOJIbKY B «SI3bIKE BOOOILE 3aK/II0OUEHA HJies TIEPBOOBITHOTO MUPa», U
MOTOMY «HWCCIIEIOBaHMA SI3bIKA U MCCIIENOBaHHUA MU(OIOrMH HUKOTAA
He paszoiayTcs»?® (uT. no: (T. 1, ¢. 17)). ['maBHBIC HEAOCTATKH €ro TPY-
7ia, B CYIIHOCTH, cOBManaioT ¢ BoyaeneHHbIME D. Illnerenem crmaGeiMu
MecTaMHU COOCTBEHHBIX paHHUX ImyOnukauuii opatbeB ['pumm B «JlpeB-
HEHEMELIKHX JIECax»: CMEIIEHNE TUITOJIOTUYECKUX M UCTOPUKO-TEHETH-
YEeCKUX MOMEHTOB B aHAJM3E JPEBHUX MCTOYHUKOB, YBIICUEHHE MH(O-
TBOPYECTBOM M OTCYTCTBHE 4YeTKoW XpoHosnoruu. Kpome Toro,
@. lnerens ¢ OOMBIINM CKENTUIIU3MOM BOCIIPHHHUMAIl MHOTHE STHMO-
JIOTHYeCKU e U3bICKaHUs OpaTheB [ pMM, OTKa3bIBasi UM B HAYYHOCTH.

«'pammaTnvecknii moaxoa» K MHU(OIOrHHM TO3BOJMI MPEOIOo-
JeTh OONBIIYIO YacTh Ha3BaHHBIX HemocTaTkoB. CTpykTypa «I'epman-
ckoli MHU(OJOTUWY) SHIMKIONEINYECKasi, MaTepual B TEMaTHYECKHX
rllaBax MOJAeTcsl C OpUEHTaLUel Ha KaK MOXKHO OoJiee MocieaoBaTelb-
HOE OTpaKeHHE (DUIIOIOTHYECKUX, HCTOPUIECKHX, (DOJIBKIOPHBIX H TIO-
STHYECKUX ACTIEKTOB JOXPHCTHAHCKUX BEPOBAHWHN Pa3MUYHBIX FepMaH-
CKUX HapOJOB C NMPUBJIEYEHHEM OTPOMHOI0 MHO)KECTBA ITpuMepoB. Bee
WUCTOYHUKM HMCTOPUYECKM M Teorpaduuecku BepupuuupoBanbl. Kax
cnpaseyinBo orMedaer C.A. Pomamiko, KHMra B ILI€JIOM HE TOJBKO
yTBEP)KAaeT LEHHOCTh TepMaHCKOH MU(OJIOTUU HApsIy € LEHHOCTHIO
MPU3HAHHBIX paHee MU(OJIOTMYECKUX TPaJULIWH, HO U BHOCHT CYIIe-
CTBEHHBIH BKJIAJ B ()OPMHPOBAHHE HALIMOHAIBHOW HJICOIOTUH, BhIpac-
TaoLeH U3 HAllMOHAJIBHOW HCTOPHH, HCTOPHH HAIIMOHAJILHOTO A3bIKA U

! Kanne J.A. Erste Urkunden der Geschichte oder allgemeine Mythologie. Zwei
Bénde / Mit eine Vorrede von Jean Paul. — Baireuth : Bei Johann Andreas Liibecks
Erben, 1808.
2 Tbid. - S. 7.
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HAIIMOHAJILHON KYJIBTYPBI B IPOLIECCE BHICTPAUBAHUS TPAHUL], C Pa3HBIX
CTOPOH OYEPUYMBAIONINX HALMOHANBHOE, OTMEYas, «T/A¢ HaYMHAETCH,
CKa)kKeM, HCTOPHSI HEMEIIKOTO S3bIKa, TOCKOJBKY B €€ UCTOKax oOHapy-
KHUBAaeTCA TpPYIIa TePMAHCKUX IIJIEMEH, TOBOPSIIMX Ha OIU3KOpOA-
CTBEHHBIX SI3bIKaX-HAPEUHAX, HH OFHO M3 KOTOPHIX HE MOXKET CUMTATH-
cst cobcTtBeHHO HeMenkum» (T. 1, c. 22). Ilpu atom cam Sko0 ['pumm
OTYETJIMBO OLIYIIACT «I1apaJOKCAIbHYIO S3BIKOBYIO 3bIOKOCTH T'DAHHMII
HAIlMOHAJILHOTO» (TaM JK€), OCO3HAET, YTO «OIpelelieHHe KaKOU-TO
JIMHUH, OT KOTOPOW HAUYMHAET OTCYMTHIBATHCH “‘COOCTBEHHO” HEMEIKUI
SI3BIK, BPSA JIM MOXKET OCYLIECTBIIATHCS MO KAKUM-TO OOBEKTUBHBIM
npHu3HaKaM» (TaM Ke), U IOTOMY B COOCTBEHHOW CO3HATENbHOM M Lie-
JIeHANPaBJICHHONH pPaboTe MO CO3AaHUIO0 HAIMOHAIBHOW (DHUIIOIOTHH
BOJILHO HJTM HEBOJIBHO MOJEIHMPYET TAK:KEe EBPONEHCKYIO, M HE TOIBKO
€BPOIEHCKYI0, HO (PHIIOTOTHIO KaK TAKOBYIO.

CobctBenHo «I'epmanckas mudomnorus» Skoda ['pumma Hauwm-
HaeTcsl C BBOAHOW IEpBOW TJIABbl, TNle KPATKO B MCTOPHYECKOH Iep-
CIIEKTHBE (C ONMOpOH Ha SI3BIKOBBIE CIIEIBI) OMHMCAHO PACIPOCTPaHEHHE
XpuctuaHcTsa B EBporie, ocTeneHHoe BBITECHEHHE UM SI3bIYECKUX Be-
POBaHUIl U CBSI3aHHBIX C HUMH CKa3aHWi, MHOTHE M3 KOTOPBIX OBLIH
yTpauensl. HenonHnora u HemoctaTouHasi CBSI3HOCTh BOCCTaHOBJIEHHOT'O
MaTepHuaja MOTUBUPYIOT YUEHOro, 1O ero COOCTBEHHOMY MpPH3HAHUIO,
«IIPOCTO U YECTHO cOOpaTh BCE, YTO OCTAIOCH OT SI3BIYECTBA IIOCIIE TO-
ro, KaKk OHO CHayajia OblIO 3a0pOIIEHO CAMUMH MCIIOBEOBABLIMMH €ro
HapoIaMH, a 3aTeM IOJBEPIJIOCh HAaCMEIIKaM M H3[eBaTelbCTBAM CO
CTOpPOHBI XpucTtHan» (T. 1, c. 139).

Hanee cneayror 37 «HNOHATUHHBIX» TJ1aB, M MEpBas ke U3 HUX
HazbiBaeTca «bor». Oka3biBaercs, «BO BCEX I'EPMAHCKHX SI3bIKax BBIC-
IIee CYIIECTBO €IuHO00pa3Ho 3Banoch uMeHeM “Gott™» (T. 1, c. 149),
STHMOJIOTHS KOTOPOTO sICHA HE BIIOJIHE, OIHAKO CaMOE€ PaclpocTpaHeH-
HO€ TPENNOJIOKEHHUE O CBS3M C NpUIAraTebHBIM «gut» (XOpOIIuii,
Omnaroii) y4eHbIM OTBEpraercs, Kak U POACTBO C Ha3BaHHWEM Hapoja To-
TOB, UMeHOBaBIIMMU cebs «Gutans» (T. 1, ¢. 150). [IpuBoas orpomuoe
KOJTMYECTBO MPUMEPOB YIOTpebeHus cioBa «(Gotty B APEBHUX S3bIKAX
W HaponmHo# peud, S1. 'puMM moka3bIBaeT, 4YTO MHOTHE U3 HHX MOTYT
OBITH CBSI3aHBI C SA3BIYCCKUMH IPEACTABICHUSIMH. B eqMHOM NOHSATHH
OH BBISIBJISIET CKPBHITYIO, @ MHOTAa U SIBHYIO MHOXKECTBEHHOCTD (B 4acT-
HOCTH, 4Yepe3 paclpocTpaHEeHHbIe TpammaTthueckue (opmbl). MHBIME
CIIOBaMH, peub UAET 0 O0rax, 4To U OTPAXKEHO B MOCIEAYIOIINX I1aBaXx:
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«[Tountanue 6oroBy, «Cearunniia», «Kpeub» BHISBISIOT 0OCOOEHHO-
CTH KyJbTa Yy Pa3HBIX T€pMaHCKHX HApOAOB, a TAKKE MHOTOYHCIICHHBIC
SI3BIKOBBIE CIIEABI BHITECHEHUSI UX XPHUCTHAHCTBOM.

«borm» BHOBb BO3BpalIalOT HAacC K BOIPOCY O TOM, MMEET JIU
CMBICII TOBOPHUTH O HEKOEW «OOLIHOCTH MAHTEOHA» Y Pa3HbIX TepMaH-
CKMX HapoJOB B ApeBHeimme BpemeHa. Oxa3piBaercs, Aa. OCHOBBIBa-
SACh HAa SI3BIKOBOM CXOJCTBE, «IOCTaTOYHOM M pemiatomem» (T. 1,
c. 288), S. I'puMM MPHUXOAUT K BHIBOAY, YTO CUMTATH OOIIErepPMaHCKH-
MH «YMECTHO U Mo4TH HeoOxoaumo» (T. 1, c. 289) ckannuHaBckux 60-
T'OB, KYJIbT KOTOPBIX COMHEHHH YK€ HE BHI3bIBAET.

U noromy cienmyrouye IiaBbl MOCBSIIEHBI TJIaBHBIM IEPCOHA-
’)KaM  CKaHIMHABCKOW MH(OIOrHH, XOpOUIO H3BECTHBIM YHTATENIO
(mpaBpa, 4acto MOA APYTMMH, XOTh U CO3BYYHBIMH, UMeHamu): «Bo-
TaH», oH ke OauH, oH xe ['ymaH (BbICIee, BEpXOBHOE OOKECTBO);
«donap», on xxe TyHap, oH xe Top (Oor rpoma u MonHui); «Lluo», o
ke Tuyc, oH ke, BO3MOXKHO, rpedeckuii 3eBc (Zeus), wiu 3eBc-
oren=H0c-natep=tOnurep (nHTEpecHO, uTO 1. ['pUMM BBHIABISIET U €TO
accounanuu ¢ Mapcom, ApecoM, Oorom BoitHBI); «®Ppo», oH xe Dpeit
(0000IIEeHHBIH «TOCTIOAMH», Y CKaHIMHABOB MO MOTYLIECTBY CIEAYIO-
mmid nocine OauHa u Topa), U3BECTHBIM M Kak OpaT O0XKEeCTBEHHOM
Opeiin (MX XapaKTEPUCTHUKH BO MHOTOM CXOXH M K€ B3aWMO3aMEHsI-
embl); «IlambTap», oH ke banbap, oH ke banpapc (BO3MOXHO, TOTCKUE
0aNThI TPOM3BOIMIM CBOM pox oT Hero: (T. I, c. 463)).

MeHee 3HauUMTENbHBIE OOTH MpeACTaBiIeHbl B TaBe «/pyrue 6o-
ri»: Xeidmaans (cBeTIednid U3 acoB); bparu (cBsi3aH ¢ HCKYCCTBOM,
no33ueit); CatypH, oH xe Kpogo (XpoHoc); yxacaromuii Orip, OH Ke
Xnep (okxean, mope); Kapu (Berep); Jloru (orons) u Jloku (cBS3aHHBIN
C OTHEM BENHKaH, 3JI0ACH-UCKYCUTENb): PACXOKACHUS U COBMELICHUS
00pa3oB IBYX MOCIEIHNX PACCMAaTPUBAIOTCS MOAPOOHO.

I'maBa «boruHm» HauWHaeTCsl ¢ 3aMeyaHHsl, YTO UX (B OTIIMUME
oT 0OroB, paccMaTPUBABILMXCS IO OTIEIBHOCTH), «KaK Ka)eTcsd,
yMecTHee OyAeT pacCMOTpPEeTb BCeX B IIENOM, MOCKOJNBKY TaK Jydile
BCEr0 MPOSIBUTCS Ta €AMHAS KOHIEMIIIHS, C KOTOPOW CBSI3aHBI BCE MPEA-
CTaBIICHHUS O XCHCKHX OoxkecTBax» (T. 1, c. 499), KOTOPBIX MBICIHIIH
CTPAaHCTBYIOIIMMH H SIBIISIOLIMMUCS JIIOISIM OOKECTBEHHBIMH MaTepsi-
MU, JaBIIMMHU YeJIOBEYECTBY HABBIKM JOMOBOJACTBA M 3emienenus. bo-
TMHU B OCHOBHOM OBLTH JaJIeKU OT CPasKeHHI, U UX MPEKpPacHbIe U MU-
pomoOuBBIe 00pa3bl COXPAHSUIMCH B IPEJaHuu ocobeHHo nonro. Cpean
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OOrMHb Ha3BaHbl OJNHIIETBOPSIONIME 3eMIo — Epa, Punn, Hepre, Iays.
[loguepkuBaeTcs, 4YTO y pa3HbIX HAPOAOB OJHM H TE K€ TPATULIHMU CBA-
3BIBAIOTCS C Pa3HBIMH OOTHHSMH.

Hanee coOpaHbl U TpoaHanu3upoBanbl «CBoiicTBa 60roBy» (T. 1,
c. 585-606). Y Bcex 06e3 UCKIIOUECHHUSI HAPOIOB OOTH MBICISTCS OUEIIO-
BeueHHBIMH. Ha Onm3ocTr OGOroB YenoBedecKOW NPHUpPOJE OCHOBAHBI
MPEACTaBIECHHUS O BOIUIOIIEHUH, OOTOSBICHUH, Pa3HOIIOIOCTH OOTOB, O
BO3MOKHOCTH COYETaHMsI UX OpakoM CO CMEpPTHBIMH, 00 0OOXKecTBIIe-
HUM (BKIIIOYEHHH HEKOTOPBIX JIIOJIEH B KPYyT BBHICIIMX CyIlIecTB). Bax-
HO€ OTJIMYME S3bIYecTBA OT XpUcTHaHCTBa S. [puMM BHIUT B TOM, UTO
JpEBHHE HApOIbl HE CYMTAJIM IPaBJICHUE CBOUX OOroB Oe3rpaHUYHBIM
1 0e3yCIOBHBIM — IYCTb OOTH JKMBYT CYLIECTBEHHO JOJIbILE JII0JeH, HO
U UM TPUXOIUT BpeMs ymupaTh. K ToMy e uX Bcecuine orpaHn4uBa-
ercsi cyabOoH, croslIell Halo0 BCEM; BJIACTH WX, CKOJIb OBl OJrol oHa
HU ObLa, TakKe MMEET BPEMEHHOW Mpenel, HECMOTpsl Ha TO 4TO MO
TpaIUIM{ WX HA3bIBaJlM OECCMEPTHBHIMH M BEYHBIMH. VX MOTyIIecTBO
3WKACTCS PEXKIE BCEro Ha TOM, YTO BCE IaeTcsl UM JIeTKo, 0e3 Tpya, B
TO BpeMsI KaK yJiell CMepTHBIX — TsbKenas padota. M ecim ironu pacTyT
W B3pOCIEIOT MEIIEHHO M TOCTENEeHHO, TO OOrM 00peTaroT IMOIHYIO
CHIy cpasy mociie poxiaeHus (Tax, Bamu, cein Onnna u Punn, peercs
oTOMCTUThH XENny 3a cMepTh banbapa cpasy ke 1mocie poxkaeHus).

BHemHe Ooru BBITTISAAT Kak JIIOJH, TOINBKO OTPOMHOIO POCTa.
Boru Becenbl, n60 6€33a00THBI: HCKpa PaJOCTH OT HUX IEpenaeTcs Jro-
nsiM. OHHM XOZAT Tak K€, Kak JIIOAM, TOJIBKO IIaraloT ropasio LHpe H
ObicTpee. Y OOroB ecTh CBOSI MepapXwsi, eCTh s3bIK. B «Crapiieit De»
Lenasi mecHs MOCBALIEHA CPAaBHEHUIO SI3BIKOB — OOTOB U JIIOJEH, BEJH-
KaHOB, BaHOB, aJIbBOB U ABeproB. . [pummM oTMedaer, 4To cioBa «0o-
TH» U «acbD» HCMONB3YIOTCA KaK CHHOHUMBI, B TO BpeMs KakK «0orum» u
«BCECHJIbHBIE» Pa3IMYaOTCd MO CMBICTY. B mpuHIMIE, repMaHIaM
(KaK ¥ rpekaM) CBOWCTBEHHO OTHOCHTH K «SI3BIKY OOTOB)» CIIOBa HEsiC-
HBIC, ABOMCTBEHHBIE, HEOoObIUHbIE. «[loMHMO s3bIKa, OOTOB C JTIOJBMH
O00BEUHAIOT TPAIULMU: OHH JIOOST MECHU M UTPHI, HAXOAAT YAOBOJb-
CTBHE B OXOT€, BOWHE M MUpPaxX; OOTMHHU MPEANOYUTAIOT [1aXaTh, TKATh U
OpsicTb; Uy OOroB, U y OOTMHB €CTHb CIYTd M MOCTaHHUKU» (T. 1,
c. 602).

Mexny Ooramu u nroaemu croar «[epow» (T. 1, c. 617-670).
S. 'puMM OTMEHaeT, 4TO 4eM JpeBHEE 3I0C, TeM 0OoJjblle B HEM BO-
TUTOIIEHHBIX OOroB, HO W CaMble APEBHUE TEKCTHI He obxomsarcs 0e3
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TepOCB — «CMEPTHBIX, MPUOOIIUBIIUXCS K BBICIIEMY, JIFOJIEH, B KOTO-
pBIX TOpUT OoxecTBeHHast uckpa» (T. 1, ¢. 617). I'epossmu cumtarorcst
JIO/W, KOTOpBIE, coBepIuas OeccMepTHBhIC MOABUTH B O0opbr0e co 370M,
no6uBaroTCcsl OoXkecTBeHHOH cinaBbl. OOBIYHO 3TO YENOBEK HAMOJIOBUHY
OO’KECTBEHHOI'O MPOUCXOKACHUS, T.€. Moayoor. Yemoedeckoe Mpouc-
XOXKICHHE OTIMYAET TepoeB OT APYTrUX MH(PHUYECKUX CYIIECTB — 3IIb-
(0B, aHTENOB, BEIIMKAHOB, TAKXKE 3AMONHSIOMUX MPONAcTh MEXIy 00-
ramMu U 4enoBekoM. f. [pumMm cpaBHHMBaeT reposs ¢ XPHUCTUAHCKUM
CBSITBIM, 4Yepe3 CTpaJaHusi U JyXOBHYIO OOpbOY 3acCiyKMBILIHUM MECTO
Ha Hebecax (T. 1, c. 618).

B rnase «Bemwme xenb» (1. 1, c. 681-737) 5. I'pumm uccnenyer
pasnuums B 00)KECTBEHHOCTH MYXUWH U KCHIIMH, B OTHOIICHHSIX TEX U
npyrux ¢ Ooramu. CHaBHBIA pOJl MOT OCHOBATh TOJBKO MYKUWHA-
repol, MOITOMY POJOBbIE Card MOCTPOEHBI HA UMEHAaX IepoeB, a KOpo-
JIEBCKHE JTOYepH B HHUX JHOO BOBCE OE3BIMSHHBI, OO YIIOMHHAIOTCS
Kak cynpyru repoes. [lo 3Toli ke mpuurnHe 000KECTBIEHHE CHIHOBEH
poda BCTpeuyaercs, a 1odepeld — HeT; OT COI030B MEXKIY CMEPTHBIMU U
0EeCCMEPTHBIMU POXKIAIOTCS MOUYTH MCKIIOUYATENFHO CHIHOBBA. TeM He
MeHee, B OTJIMYHE OT TepoeB, MHOTHE U3 KOTOPHIX PaHO M HalpacHO
morudalii, HEeKOTOPhIE JKEHIIIMHEI TI0Jh30BAJIMCH 3HAUUTEIBHBIM H JIOJI-
TOBPEMCHHBIM BJIMSIHUEM: «MEKIy OOraMu WM JIOABMHU TOCPEIHUYAIA
Henasi rpymnma npeKpacHbIX U yCTpalIaloUIuX MOJyOOrnHb — Kyaa Oosee
BIIMATENBHBIX U MOYUTAEMBIX, YeM repou» (T. 1, ¢. 681). Boiee toro,
KEHCKasi «IoJy00KECTBEHHOCTB» CUMTANach Ooiee BO3BBIIICHHOW M
OIyXOTBOPEHHOH, 4yeM Mykckas (repom). B repmanckoii mudonorum,
KaK M B HEKOTOPBIX JIPYrUX, Cpean OO0XKeCTB BTOPOro paHra mpeobia-
JAIOT JKEHCKHE (B TO BpPeMs KakK TEPBBIM Psiji 3aHAT MOYTH UCKITFOYU-
TENBHO MYKCKUMH). OmNpeneneHHYI0 CI0KHOCTh BBI3BIBAET pasrpaHu-
YyeHrue OOrMHb W TIOMYOOTHHB: «IOJHOIICHHOW OornHei», nmo I'pummy,
SBIISIETCSl KeHa Oora, HO €CTb M He3aMy)KHHe OOrMHH (Hampumep,
Xenb). A BOT ecli KEHIIWHA, HE SBIISISICh HU JKEHOH, HU 1o4Yephio Oora,
HAXOIUTCSA B TECHOM B3aMMOCBSI3U C BBICIIMMH OOKECTBAMH, €€ CIIeay-
€T CcUMTaTh MOMYOOTrMHEW, moiaraeT yueHslld. Brpouem, Takoe pasrpa-
HUYEHHE MOYKHO MTPOBECTH HE BCET/a, U UMEHHO HM3-3a TOTO, YTO TOJIY-
OOTMHU CTOST BBIIIE ITOTYOOrOB.

. 'pummM BooOIIE MOJYEPKHUBAET, YTO Ui TEPMAHIEB Xapak-
TEPHO TMOYTHTENBHOE U OJIATOrOBeHOE OTHOIICHWE K >KEHIIMHaM (B
KOTOpBIX BCErza YTHIM MyapocTh). He ciywaitHo noOponerenu (Kaxk,
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BIIPOYEM, W TIOPOKH) B HEMELKOM SI3bIKE ONULETBOPSIOTCS JKEHIIMHA-
MU. ['pannna Mexay OOTHHSMH M MOTYyOOTMHSIMH pa3MbITa elle h3-3a
TOr0, 4TO HU3MIME OOXKECTBa, KyJbT KOTOPBIX MO KaKOW-TO MPUYHHE
paspoccsi y OTACTBHBIX IUIEMEH, MOTJIH MOAHUMATBCS 1O BBICIIHX.
B nenom 3amaun u QyHKIUH HOTyOOTHHBb ONPEACISIOTCA HX POJIBIO
CIyKUTEIBHUIL TI0 OTHOIIEHHUIO K O0raM M BECTHHUI] MO OTHOLIEHHIO K
moasM. OTciofa u Jpyroe Ha3BaHHUE — «BELINE KEHbD»: CKAaHIUHABCKUE
nuckl (u3BectHBl Benena, ['anna, AypuHus), O0ruHU Cynb0bI HOPHBI
(ubm mmena . [puMM STHMONOrMYECKH BO3BOAMT K Tiarony verda,
«CTaHOBUTHCS», — YpA U Bepmanmu, — a Taxke K BCIIOMOTaTEIbHOMY
rnarony skula, ydgactByromemy B oOpa3oBaHuH Oyqyliero BpeMEeHH —
Ckynbn).

Jlanee B mepBOM TOME paccMaTpUBalOTCs APYrue XoTs Obl oT4a-
cTH O0’KeCTBEHHBIE CYIIECTBA, 3aMOIHSIONINE MPOMEKYTOK MEeXIy 60-
roM U uyenoBekoM («Buxter u anbde» (1. 1, ¢. 737-816), «Benukanbn»
(r. 1, c. 848-886)), a 3aBepmraer Tom rTiaBa «CorBopenue» (T. 1,
c. 899-921), mocpsiieHHasi HIOAHCAM KOCMOTOHHYECKOro Muda y rep-
MaHCKHX HapoloB M MH(]Y O COTBOpEHHH 4elloBeKa. V3maras CIOXKeT,
S. 'puMM omupaercs B OCHOBHOM Ha CKaHJMHABCKUE MPEICTaBICHUS,
cuuTasl TaKOH IMOAXOJ JIETMTUMHBIM, IIOCKOJNBKY COXPaHHJIOCH MHO-
KECTBO CBUAETENBCTB TOMY, YTO Y JIPYTUX TEpMAaHIEB aHAJOTHYHBIE
MuGBI TOKE ObITOBaTNY (T. 1, €. 899).

Bort Bkpartiie atu npeacrasienus. 1o coTBopeHust Heba U 3eMIIH
Obuta JUIIL BenuKas Oe3nHa (gap) WM Jaxke «Oe3nHa Oe3mn» (gap
ginnlinga), B MyCTOTax KOTOPOH CYILECTBOBAJIN JIBa IPOTHUBOIOIOKHBIX
nosnroca — muspell (orons) Ha tore u nifl (Tyman) Ha ceBepe. [lepBbiii
(MycnenbxeiiM) mopoaui cBeT u Terio, Bropoi (Hudmbxeiim) — TbMy
n xonoxa. Ilocpemune pacmonaraicsi MCTOYHHK — XBEpPreabMUP
(Hvergelmir), u3 xotoporo BeITekano 12 pek; KOrja OHM CHIIBHO yJa-
JIWITUCH OT UCTOKA, COZIEPIKAILAsCS B HUX YacTUIa OTHS 3acTblIa, U pe-
KA OOpaTHJHMCh HEABMXKHBIM JbaoM. OJHAKO, KOrAa JbJa KOCHYJICS
TEMJIBIA BETep C Iora, Jie[ CTajl TasTb, KalUId BOABI OXHJIH, U M3 HHUX
BBIPOCIIO TIEPBOE CYIIECTBO — 370 BenukaH Mmup (Oprensmup). OH
YCHYN W BCHOTEN BO CHE, M MOJ €ro PYKOW BBIPOCIN MY>KUYHMHA H JKEH-
LIMHA, @ OT HOT'H 3apPOJMJICS LIECTUTOJIOBBIN CHIH, NABIIMKA Ha4yaio pas-
HBIM POJIaM BEJIMKAHOB.

Jlen mpomomxan TasTh, O0XKeCTBEHHass KOpoBa AyaymOia muTa-
na Mimupa 4eThIpbMsl MOTOKAMH MOJIOKA, TEKYIIMMH W3 BBIMEHU; TPH
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JTHSI BBUIM3BIBAIA OHA JIEJ TEIUIBIM CBOMM SI3IKOM, M M3BJIEKJIA HAa CBET
YenoBeKka — OOJIBIIOro, KpacuBOro, CHIIBHOIO — 1o uMeHu bypu. Ero
celH bép, B3sB B keHBI J04b BenukaHa bénpropHa Bectiy, mopomun
Tpoux cbiHOBeil — Onauna, B u Be. Onu BTpoem yomnmu Mmupa, u3
€ro KpOBH COTBOPHII MOPE U BOAY, U3 €T0 IJIOTH — 3EMIII0, U3 KOCTEH —
TOpHI, a U3 3y0OB U OOJIOMKOB KOCTEi — cKallbl U yTechl. M3 uepena co-
305K He0o, U 3aKpenuiIi Ha HeM UCKpbl MycrenbxeliMa, Ipexe cBO-
O0oxHO neraBmMe MO 3Be3gHOMY HeOy. Mosr Mmmpa nonOpocunu B
BO3/yX, U BOSHHMKIM Ty4d. B HEKOTOPHIX BapuaHTax U3 BOJOC ObUIM
CO3/1aHbI 1€PEBbSL.

[TokoHuuB ¢ 3TUM, CBIHOBBS bépa oTnpaBuince Ha MOpPCKOH Oe-
per, rie HallIk Ba JepeBa, U3 KOTOPBIX CO3JalM JBOUX Jrofen: Acka
(Askr, sacenp) n OmOny (Embla, usa). ymoit ux Hagenun Oqun, yMoM
U ocsi3aHreM — Bumu, a oOnMKoM, pedbio, 3peHHEM M CllyxoM — Be.
[MprHIMNHANBEHBIM OTJIMYMEM CKaHIMHABCKHUX IMPEACTABICHUN OT JApY-
rux mudonoruid . [puMM Ha3bIBaeT TO, YTO B HUX MHKPOKOCM SIBJISI-
eTcs OCHOBOW JJI1 COTBOPEHMSI MaKpOKOCMa, B TO BpeMs Kak B JAPYTUX
CUCTEMax, HaIpOTUB, MUP CTAHOBUTCS MaTEpHaJIOM JUIsl CO3JAAHMS Ue-
noBeka. Ecnu y ckaHAMHABOB (M TepMaHIEB) BCS MPHPOAA MPEACTAET
KaK pasJeleHHbI Ha YacTH NEepBOYETIOBEK, TO B IPOTUBOIIOIOXKHOM (M
Oornee pacpocTpaHEHHOM) BapHaHTe KOCMOJIOTHH YellOBeK coOupaercs
13 3JIEMEHTOB NpupoAbl. [103ToMy ckaHAWHABCKUN BapHaHT MpeENCTaB-
Jsercs yueHomy Oonee apeBHUM (T. 1, ¢. 909). I'maBa copepxut Takxke
pa3BepHyThIE COMOCTABICHHUSA €ro ¢ APYrMMHA MHUQPOIOTHYECKUMH CH-
cTeMaMmH, BKITtouass oubnerickuit Mmud.

PazobpaBuce B epBoM TOMe ¢ O0KECTBEHHBIM MHUPOM, COTBO-
pPEHHEM YeNoBeKa U MHpa 3eMHOro, aBTop «l epmaHckoil Mudomorum»
3aKOHOMEPHO MEpPEXOAUT K «3EMHOH MepcrekTuBe». Bo BTopoM Tome
CTONIb )K€ CHCTEMHO H3JIararorcsi MuQoIornueckue mpeacTaBiIeHusl o
3eMHBIX peainsax. ['JaBel MOCIEA0BATENBHO OMMCHIBAIOT CBOMCTBA 3€M-
HOT'O MPOCTPAHCTBA U BpeMeHU — «CTuxum», «JlepeBbs U )KUBOTHBIEY,
«Heb60 u 3Be3abI», «/lenb u HOubY, «JleTo u 3umay, «Hebo u 3emisny,
«Bpems u mup», ¢ KaKI0M INIaBOM IpU 3TOM BCE ACHEE MPOSIBISIETCS
KJIIOYEBOE CBOMCTBO 3TOT0 MHpPa — JIBOMCTBEHHOCTB, CONPHUCYTCTBHE
MPOTHUBOMOCTABICHHBIX TOMIOCOB (YTO BUAHO JIaXKe HAa YpOBHE Ha3Ba-
HUU TTaB).

Janee paccMaTpuBaercs KM3Hb YelIOBEKa B 3eMHOM Mupe: «/ly-
umy», «Cmepth», «Cyapba n 6marononyuuney, «Iloasus», «Ipuspakmy».
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W sta xu3Hb, 3eMHas Cynb0a, MPENCTABISACTCS 3aBUCAIICH HAMPIMYHO
OT OTHOIICHH, BEICTPAMBACMBIX YEIOBEKOM C O0KECTBEHHBIM MHUPOM,
BBICIIUMU cyinecTBaMu. CriocoObl BBICTpAWBAaHUS TaKUX OTHOIICHHIMA
MOTYT OBITh Pa3jMYHbI, HO BaXXHOE MECTO CPEIU HHUX 3aHMMAET KOJ-
JIOBCTBO. 3a riaBoil mon HasBaHueM «JlpsiBom» cieayioT «Kommos-
ctBOo», «CyeBepue», «bonesHu» (Kak CISACTBUS HEHAISKAIIMX OT-
HomieHni) U «TpaBel M KaMHU», «3aroBOpPhl W 3aKiIMHAHH (KaK
COIJIACOBAHHBIC C BBICIIMMHU CHJIAMH CIIOCOOBI JieueHus1). Takum oOpa-
30M, 3eMHOM MHUp C AEHCTBYIOIIMMH B HEM CHJIAMHU M 3aKOHAMH, YENO-
BEK B 3epKajie TpyIHOCTEH U 3a7ja4, C KOTOPBIMU CTaJIKMBAETCS B CBOEM
3eMHOM OBITHH, C MCUEPIIBIBAIOIIEH MOIHOTOM OCBEIIEHBl B OCHOBHOM
Kopnyce TekcToB «I'epMaHCKOl MUQOTOTHIY.

Tperuit TOM COAEPXKUT NMPUIOKEHUS, BKIIOUEHHBIE B UETBEPTOE
Hemenkoe uznaHue. Cpeau HHMX «AHIVIOCAKCOHCKHE POAOCIOBHBIEY,
«SaxnuHanus» U «CyeBepus» (110 UCTOYHUKAM W HApoJAaM; OTAEIBHO
MpEeACTaBIEHbI MBEACKHE, TaTCKue, PpaHIy3CKUe, 3CTOHCKUE U JIUTOB-
CKHUE CyeBepus).

BneuaTnser cnpaBo4HBIM ammapaT PEHEH3UPYEMOro H3AAHMUSL.
[Momumo Toro uto kaxkaas u3 38 TaB (BHYTpPU COOTBETCTBYIOLIETO TO-
Ma) COMPOBOXKIAETCS OOCTOSATENLHBIMU aBTOPCKHUMH TIPUMEYaHHSIMHY,
W3JaHNe 3aMbIKaeT OOMIMPHBIN KoMMeHTapuH, coctaBnenHbii J.C. Kon-
YUTrUHBIM (T. 3, ¢. 513-775), B KOTOPOM MOIPOOHO PACKPHIBAIOTCS MHO-
rHe He 710 KOHIIa IPOsICHEHHbIE MOMEHTHI TEKCTa HEPEIKO B MOJIEMHKE
C IPYTMMH, UHOSI3BIYHBIMU, U3aTeNsaMu «[ epMaHCKoi MUGDOIOTHI.

K Tomy ke B pycckoM HM31aHUM BIEpBBIE paciIn(poBaHO MHO-
KECTBO CCBUIOK HEMELKOro (puionora, KOTOphId 00paliaicst K COTHIM
HMCTOYHMKOB, BKJIIOYAas pElKHE U MaJIOM3BECTHBIE, MPUUYEM IO Tpaau-
mun XIX B. Ha3blBaJI MX Yallle BCEro cokpaiieHHo. [lomHocTero pac-
MUQPPOBAHHBIA CIHUCOK HKCHOIB30BaHHBIX 1. [pUMMOM HMCTOYHUKOB,
YIOPSIAOYEHHBIH 1O andaBuTy (JaTMHHULA), 3aHUMAeT B H3AaHUH
270 crpanwi (1. 3, c. 243-512). Her coMHeHMIA, YTO U3JaHUE B IIEIIOM
noTpedoBaio OT MepeBoAYrKa W HaydHoro penakrtopa (b.®. Ycmen-
CKHUH) KPOIOTIMBON M CEPhE3HON MCCIISNOBATEIBCKOW pabOThl — MOMHU-
MO JIUTEpaTypHOro nepeBoaa, 3a koropslit J[.C. Komuurun 3aciayxeHHo
MONTyYMJT TPECTHXKHYI0 MexIyHaponHyto «llepeBogueckyro mpemuio
Mepx» (B HomMuHanmu «Hay4yno-monynspHeie u3ganus») B 2020 T.
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